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XVTII. YÜZYILDA 
OSMANLI SEFİRLERİNİN AVRUPAALGISI 

(KAFİRLERİN CENNETi) 

AliDADAN· 

ÖZET 
Toplumlann birbirini algılayışlan, farklılıklan yorumlayış biçimleri, gündelik 

yaşamdan ·politikaya, kültürel ilişkilerden diplomasiye kadar geniş alanda sonuçlar 
doğurabilmektedir. XVIII. Yüzyı lda Osmanlı devletinin Avrupa karşısındaki durumu 
Osmanlının sahip olduğu geleneksel Avrupa algısının değişmesine sebep olmuştur. 
Buriun sonucunda Avrupa'da meydana gelen gelişmeleri izlemek maksadıyla birçok 
elçi Avrupa ülkelerine gönderilmiştir. Elçiler Avrupa'da elde ettikleri izienimlerini se
faretname adı verilen raporlanna aktarmışlardır. Osmanlı devletinin Avrupa'ya gön
dermiş olduğu elçilerin Avrupa'ya dair tutmuş olduklan raporlar, Osmanlı toplumu
nun Avrupa'ya bakışını yansıtması açısından çok önemli kaynaklardır. Avrupa'daki 
gelişmeleri ve yaşam biçimlerini Osmanlı baŞkentine bildiren bu belgeler Osmanlının 
Avrupa algısını tespit açısından son derece önemlidir. Bu makalede XVIII. Yüzyılda 
Osmanlı selirlerinin-sahip olduklan Avrupa algısı üzerinde durulacakbr. 
Anahtar Kelimeler: Osmanlı, Avrupa, büyükelçi, sefaratname 

• o 

THE EURO PE PERCEPTION OF OTTOMAN AMBASSADORS IN EI GHTEENTH 
CENTURY (THE HEAVEN OF INFIDELS) 

The perception of the nations to each other and the interpretation of the 
differences between. them reveal many consequerıces. canceming ·wide areas, !n
cluding from daily life to politics and from culture to diplomacy. In the eighteenth 
century the perception Europe of Ottoman had change~ because of Ottoman pesi
tion against the Europe: As a result of this a lot Ambassadors were sent to Euro
pean Countries to make some observations about developments that occurred in 
Europe. The Ottoman Ambassadors wrote their impression of Europe in ,their re
ports that are called sefaretname. The reports which the Ottoman ambassadors 
regularly reported are important sources reflecting the Ottoman society's Europe 
perception. Sefaretnames reported the developments and life style in the Europe 
to the Ottoman State. Rnally, this article examines the Europe perception of Otto
man Ambassadors in the eighteenth century. 
Key·W ords: Ottoman, Europe, ambassador, sefaratname 
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GiRiş 

Sefaretname; Osmanlı Devletinde yabancı ülkelere gönderilmi§ olan seRr
lerin (elçilerin), İstanbul'dan hareket etmelerinden ba§layarak, gittikleri yerlerde 
gördükleri §eyler, görü§tükleri devlet adamları, siyasi hadiseler ve yaptıklan i§ler 
hakkında tanzim ve takdim ettikleri raporlara verilen ad dır. ı En tanınmı§ örnekle
ri Yirmisekiz Mehmed Çelebi/ Ahmed Resmi Efendi/ ve Ebubekir Ratib Efen
di'nin4 sefaretnameleridir.5 Ait olduklan dönem hakkında verdikleri bilgilerin 
günümüz bakı§ açısının olu§turulmasına sağladığı katkının yanı sıra, sefaretna
meler XVIII. yüzyılda Osmanlı Devleti'nin reform arayı§lan süreci içinde kayda 
değer bir tarihi öneme sahip olup bu arayı§ların esin kaynağını olu§turmu§lardır. 
Mesela Yirmisekiz Mehmed Çelebi'nin Paris ve Fransa hakkında verdiği bilgiler 
Sultan III. Ahmed'in dikkatini çektiği için, Avrupa.l tarzda bazı yenilikler yapma 
ihtiyaci duymu§tur.6 İ§te bu makalede Osmanlı'nın yenilik arayı§lan içinde oldu
ğu bu dönemde yukanda adları geçen elçilerin sefaretnameleri ı§ığında Osmanlı 
sefirlerinin sahip olduklan Avrupa algısı çerçevesinde XVIII. yüzyıl Avrupa'sının 
sosyal ve kültürel hayatı üzerinde durulacaktır. 

Osmarılıların yabancı ülkelere elçiler göndermeleri, kurulu§ devrinden he
men sonra ba§lamı§tır. Aricak sefirlerin elçilikleri esnasında dola§tıklan yerleri ve 
buralarda gördükleri §eyleri ve yaptıklan i§leri padi§aha arz etmek için sefaretna
meler hazırlamalan XVII: yüzyıl sonlarından itibaren olmu§tur. Sefaretnameler 
bizzat sefirin kendisi tarafından hazırlandığı gibi maiyetinde bulunanlardan biri 
tarafından da hazırlanabiliyordu. Sefaretnamelerin nesir tarzında kaleme alınan
lan olduğu gibi manzum olarak yazılanlan da vardır/ 

Yabancı ülkelerle siyasi ve kültürel ilişkilerin neler olduğu ve nasıl yürüdü
ğünü ortaya koyan en eski belgeler olan sefaretnameler, bu devletlerin sosyal ve 
ekonomik durumlarını, protokol usullerini, hayat biçimlerini, Osmanlıların onla
ra kar§ı tutum ve dü§üncelerini de yansıtmaktadır. 

Sefaretnamelerin %75'i Avrupa ülkeleri hakkında kalanlan ise Asya ve Af
rika' daki İslam devletleri ile ilgilidir. Avrupa ülkelerine sırasıyla Avusturya için 
Hacı Zağanos (1460), Hidayet (1540), Kara Mehmed Pa§a (1665), Zülf~ar Pa§a 
(1688-1692), İbrahim Pa§a (1719), Mustafa Efendi (1748), Hatti Mustafa Efendi 

ı Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tari/ı Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, İstanbul2004, c. III, s.138. 
2 Bursalı Mehmed Ta.hir, Osmanlı Müellifleri, Ankara 2000, c. III, s. 164, 189. 
3 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osman/, c. N, s. 1576. 
4 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osman/, c. N, s. 1360-1361; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, c. 

lll, s. 189. 
5 Genel hatlanyla sefirlerin hayatı ve sefaretnameler hakkında bilgi için bkz. Faik Reıjit Unat, Osmanlı 

Sefirleri ve Sefaremameler, (yay. Bekir Sıdkı Baykal), Ankara 1987; Sefaretnamelerin Avrupa hakkında 
verdiği bilgiler-için b~ İbrahinı: Şirin, Osmanlı İmgeleminde Avrupa, Ankara 2006 ve Hasan Korkut, 
OsmaJılı Elçileri Gözü Ile Avrupa, Istanbul 2007. 

6 Bursalı Mehmed Ta.hir, Osmanlı Muellifleri, c. III, s. 164. 
7 Mehmet Zeki Pakalın, a.g.e., c. III, s. 138. 
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(1748), Ahmed Resmi Efendi (1757-1758) ve Ebubekir Ratib Efendi (1719-1792); 
Fransa için Müteferrika Süleyman Ağa, Yirmisekiz Mehmed Çelebi Mehmed 
Efendi (1720-1721), Morali Seyyid Ali Efendi (1797-1802), Arnedi Mehmed Said 
G~p Efendi (1802), Seyyid Mehmed Emin Vahid Efendi (1806), Seyyid 

Abdurrahman Muhip Efendi (Pa§a) (1806-1811), Mustafa Sami Efendi (1838) ve 
Abdürrezzak Bahir Efendi (1845); İtalya için Mehmed Sadık Rıfat Pa§a (1838); 
İngiltere için Yusuf Agah Efendi (1793-1797); Prusya için Ahmed Resmi Efendi 
(1763-1764), Ahmed Azmi Efendi (1790-1792) ve Giritli Aziz Efendi (1797-1798); 
İsveç .için Mehmed Said Efendi(1732-1733); İspanya içinse Vasıf Efendi (1787-
1788) sefaretnamelerinden bahsedilebilir.8 Sefaretnamelerin büyük bir çoğunlu
ğunun Avrupa hakkında olması, Osmanlıyı aydınlatacak ı§ığın nereden geldiğini 

tespit açısından önemlidir. 

Sefaretnameler hakkında genel bir bilgi verdikten sonra makalemizin asıl 
konusu olan seEirierin XVIII. yüzyıl Avrupa'sının sosyal ve kültürel hayatına 
bakı§ına geçebiliriz. Sefirlerin genel anlamda Avrupa'ya bakı§lan bir · makalenin 
sınırlannı çok fazla a§acağı için makalemize Osmanlı seEirierinin XVIII. yüzyıl 
Avrupa'sının sosyal ve kültürel hayatına bakı§ı ve Doğu dünyasıyla kar§ıla§tırma

lan gibi bir sınınn çizilmesi daha uygun dü§ecektir. 

I. XVIll. YÜlYILDA OSMANLI GÖlÜYLE AVRUPA'DA SQS, 
YAL VE KÜLTÜRELHAYAT 
XVII. yüzyılın sonu ile XVIII. yüzyılın ba§ında Osmanlı devletinin Avru

pa'da ya§amı§ olduğu yenilgilerden ötürü Avrupa'nın geli§rni§liği kabul edilmi§ ve 
bu geli§melerden haberdar olmak maksadıyla çe§itli Avrupa ülkelerine, Avrupa'da 
ya§anan bu geli§meleri gözlemlernesi maksadıyla sefirler yollanmı§tır. Sefirler 

elçilikleri süresinde Avrupa'da gördükleri hemen hemen her §eyi kaleme almı§lar
dır. 

Bu dönemde Avrupa'yı görme fırsatı bulaq. sefulerin gözlemlerinde gele
neksel Osmanlı bakı§ı hala kendini belli etmektedir. Bu bakı§a kısaq değinecek 

olursak en açık örneğini Kanuni Sulatan Süleyman'ın Fransa kralına yazdığı mek
tupta görürüz. Gönderdiği bu mektupta Kanuni Suitan, Süleyman Fransa kralına 
kendinden bahsederken "Sultatıların su/tanı, Kralların kralı, dünya prenslerine taçla
rıtil dağıtan, dünyada Tanrının gölgesi, alev saçan ve muzaffer kılıçlaima boyun eğmiş 
nice ülke/eriu imparatoru" unvanlannı kullanmasına rağmen Fransa kralına "setı ki 
Fransa krallığımtı kralı Fransuva"9 d.iye söz etmesi bilinçaltında yatan geleneksel 
üstünlük hissinin dı§avurumundan ba§ka bir §ey değildir. XVIII. yüzyılda ise 
Sefirler, Osmanlı devletinin askeri sahada yenil.iyor olmasını geçici bir durum 
olarak görmü§lerdir. Çünkü onlara göre eğer Osmanlı devleti Avrupa'da uygula-

8 İbrahim Şirin, a.g.e., s. 145-147. 
9 İsmail Hakkı Uzunçaqılı, Osmanlı Tarihi, TTK, Ankara 1995, c. Il, s. 502-510. 
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maya konan yeni askeri usulleri uygulayabilirse tüm devletler arasında en kudret--.. 
li olanı yine Osmanlı devleti olacaktır. Bir taraftan geleneksel "tekebbür" ve 
"tekerrüh"e dayalı bakı§ kendini muhafaza ederken bir yandan da bilim ve tekno
lojinin katkısıyla Avrupa'da ya§anan deği§irnlerin parıltısı sefirlerin gözlerini ka
ma§tırmaktadır. Bir ba§ka ifade ile sefirler, Avrupa'nın manevi değer ifade etme
yen nispeten nötr ve daha çok "insan eliyle mamul" maddi geli§meleriyle daha 
yakından ilgilenmi§lerdir. 10 Osmanlı devleti Avrupa kaqısında bulunduğu du
rumdan ötürü alelacele bu yenilikleri ülkesine ithal etmek zorunda kalrru§tır. Bu 
nedenle Osmanlı, Avrupa'dan hazır ürün alma yolunu seçmi§ bu ürünleri olu§tu
ran dü§ünce yapısı ve bilgi üretme yöntemleriyle daha az ilgilenmi§tir. Bunun 
sonucunda Osmanlı devletinde meydana gelen yenilikler hem kalıcı olmarnı§ hem 
de sahip olunan kültürden kaynağını almadığı için bir müddet sonra Osmanlı'nın 
kültürüyle çatı§maya ba§larnı§tır. Osmanlı, bu yeni ürünleri elde etmeye çalı§ır
ken Avrupa kültüründen uzak durmaya özen göstermi§se de bu pek mümkün 
olmarnı§ söz konusu ürünlerle birlikte, bu ürünlerin ait olduğu Avrupa kültürü de 
Osmanlı topraklarına ta§ınrnı§tır. 

A. Avrupa'da Gündelik Hayat 

Ahmed Resmi, Ekim 1757'de III. Osman ölünce, III. Mustafa'nın tahta çı
kı§ını duyurmak üzere, Viyana'ya gönderilmi§tir. Y akla§ık üç aylık Viyana yolcu
luğundan sonra maiyeti ile birlikte Viyana'ya ula§an Resmi Efendi'nin sefaretna
mesi zamanın Avusturya'sı hakkında önemli bilgiler içerir. Avusturyalıların sava§ 
kar§ıtı olmalarının sebebine değinirken Avrupa'nın gündelik hayatı hakkında 
değerli bilgiler vermektedir. Ku§luk vakti kalkmayı, saatlerce yemek yemeyi, ak
§am olunca opera ve tiyatroya gitmeyi yadırgayan bir bakı§ açısıyla §U bilgileri 
verir: 

"Ki barları ve zenginleri mevsimine göre bu bahçelerde. gezilımeye yetkilidir. Alıali
sinin uluları ve zenginleri kuşluğa dek uyurlar. Öğle vakti yemeğe oturup, ikindiye yakm 
yemekten kalktıktan sonra arabalarma biltip adı geçen gezinti yerlerine giderler. Akşa
ma dek dolaşıp güneş batarken kale içinde bulunan opera ve komedya diye adlandırılan 
hayallıaııelere giderler. Tiyatrodan çıkmca ellerinde yel mu ml arı (meşaleler) ışıldayarak 
kapıları önlerinde fanuslar yanaıt bir birlerinin evlerine tatlı vakit geçirmeye misafirfiğe 
giderler. Burada akşam yemeği yiyerek sabaha dek eğlenirler. Evlerinde ve sokaklarda 
kendilerini engelleyecek, kavgayla gürültüyle ilişik hiçbir işleri yoktur. Bütün işleri ve 
düşünceleri bu biçimdeki eğlence ve oyunlada sınırlı olduğundan · Grandebor ve bun·dan 
başka diğer benzeri düşmaniarına karşı korunmak zorunda bulunmaktan ne derece nef
ret duydukları apaçıktır. nıı 

10 Hasan Korkut, a.g.e., s. 152-153. 
11 Al11uet Resmi Efeııdi'ııiıı Viyaua ve Berliu Sefarewilmeleri, (haz. Bedriye Atsız), İstanbul1980, s. 36 
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Ahmed Resmi sefaretnamesinde Avusturyalıların dini yaşantılanru da göz
den kaçırmaz. Ahmed Resmi'nin bu konuda ağırlıklı olarak üzerinde durduğu 
Protestanlıktır. Katalik dünyasının kendi içerisinde böyle bir aynma gitmesini 
Osmanlı memnuniyetle karşılamaktadır. Böylece Katalik kilisesi karşısında kendi
sine Avrupa'nın içinden yeni bir müttefik çıkabilecektir. Ahmed Resmi bu duru
mu hem yadırgar hem de gizliden gizliye memnuniyet duyduğunu şu ifadeleriyle 
yansıtır: 

u Aha/isi Luteran olduklarmdan din işleri yönünden büyük sıkımı/ardan arıdırlar. 
Kiliselerde putlar yoktur. Tek Tanrı'ya tapmakltı öğünürler ve Kato/ikiere karşı büyük 
düşmanlık gösterirler. Hazret-i Muhammed'ilı peygamberliğini tanırlar hatta Müslüman 
oluruz demekten bile çekinip utannıazlar. "12 

B. Avrupa Toplumunda Kadının Yeri 

Avrupa'nın sosyal ve kültürel hayatı içerisinde elçilerin en fazla gözüne 
çarpan husus kadınların durumudur. Yirmisekiz Mehmed Çelebi'nin de üzermpe 
en çok durduğu konulardan biri budur. Fransa'da kadınların toplum içerisinde 
sahip olduğu itibar dikkatini çektiği için bunu biraz da garipseyerek şöyle anlatır: 

uFransa'da kadınlara gösterilen itibar, erkeklere gösterilendeıı kat kat fazladır. 
Bu yüzdetı kadmlar ne isterse yapar ve istedik/ere yere gidip gelebilir/er, kimse bir şey 
demez. Mesela rütbe ve mevkii değerli bir beyzade çok değersiz de olsa bir kadma saygı 
göstermek zorundadır. Buralarda daha çok kadmların sözleri geçerlidir. Öyle ki, Fran
sa'ya kadm/arm cenneti diyorlardı. Gerçekten de buralarda kadınlar hemen lıiç zahmet 
ve güçlük karşısmda değildirler. Her türlü istek ve arzuları vakit kaybedilmedeıı hemen 
yerine getirilirmiş."ı3 

Yirmisekiz Mehmed Çelebi, Fransa'da kaldığı sürece Fransız halkının ve 
özellikle de kadınların ilgisini çekmiştir. Aynı şekilde Ahmed Resmi de kendilerine 
karşı gösterilen büyük ilgiyi dile getirmiştir.'• Avrupa'da kadınların özgürlüğü ve 
serbesttiği hemen hemen bütün sefirlerin ortak fikri olmasına rağmen Avrupalı 
seyyahlar bunun tam aksine Doğu'yu acımasız bir şekilde gösterir ve kadınlan 
aşağılayan despot Doğu erkeği tipi üzerinde duruda_r. ıs Kadınların Osmanlı heyet
lerine bu denli ilgi göstermesinin altında büyük bj.r ihtiİnalle Avrupa insanının 

özelde Osmanlı, genelde ise tüm Doğu milletleri hakkında sahip olduğu bu yanlış 
izienim yatmaktadır. 

Yirmisekiz Mehmed Çelebi, Fransızların, krallarının giyinişinden yemek 
yiyişine kadar her yerde yanlannda olmalarını garipser. Fransızların aynen kralla
rını seyrettikleri gibi Osmanlı heyetini de seyretm~k için çıkagelmeleri Mehmed 
Çelebi'yi §aşırtır. Üstelik kendileri Paskalya döneminde olduklan için Osmanlı 

11 Alunet Rtsmi Efendi'liili Viyana ve Beriili Sefarewlime/eri, s. 59 
13 Yi rm isekiz Çelebi Me/ı med Efendi Sefi!rewamesi, (haz. Abdullah Uçman), İstanbul1975, s. 25 
14 Alı me ı Resmi Efe11di'11i11 Viya11a ve Berlin Sefareındmeleri, s. 55 
ıs Rana Kabbani,Avrupa'um Doğu imajı, (çev. Serpil Tuncer), İstanbul1993, s. 37. 
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heyetinin kar§ısında yemek yemeden öylece kendilerini seyre daimalan Osmanlı 
elçisini rahatsız etrni§ olacak ki, bu durumu tipik bir doğulu bakı§ıyla cümleler'ine 
yansıtır: 

"Yine kadm ve erkekler, kimi ziyaret, kimileri de bizi seyretmek için kalabalık 
gruplar halinde içeriye yammıza geldiler. Özellikle nasıl yemek yediğimizi merak ediyor
lar ve gömıek istiyorlardı. 'Filan kimsenin kızı veya falan m karıstdtr, sizi yemek yerkeız 
seyretmek için izninizi rica ediyorlar.' diye çeşitli haberler geliyordu. Bunlardan birçoğu
nu geri çeviremiyor mecburen yanımıza gelmelerine izin veriyorduk. Perhiz vakitlerine 
(Paskalya) rastladığt için kendileri yemek yemiyor/ar, sofra kenarilla geçip bizi seyredi
yorlardı. Böyle bir duruma hiç alışık olmadığımız içiıı bize çok ağır geliyordu. Sadece 
hatıriarı kmlmasm diye sabrediyorduk. Onlarsa yemek yerken seyretmeyi adet haline 
getirmiş/er. Mesela Kral yemek yer~eu onu seyretmek isteyen gidip izin alırmış. Bunlar
da adet böyleymiş. Kulağımıza kadar gelenler arasmda bundan daha garip o/am ise 
şuydu: Kral yaiağındau nasıl kalkar nasıl giyiuir bunu seyretmeye gider/ermiş. Bu yüz
deıı bize de buna benzer bazı teklifler yapmakla bir hayli canrmızı sıktılardı. "16 

Yirmisekiz Mehmed Çelebi Fransa'da bulunduğu süre içerisinde Ramazan 
ayını orada idrak etmi§tir. Sefaretnamesinde bunu dile getirmektedir. Ramazan 
ayı sırasında kendilerine rnihmandarlık eden mare§al, devlet erkanının hanımlan

nın iftar saatinde gelip Osmanlı heyetinin yemek yemelerini seyretmeleri için rica 
da bulunmu§, Yirmisekiz Mehmed Çelebi bu ricayı geri çeviremeyerek kabul et
mek zorunda kalıru§tır. Sanki daha önce görülmerni§ bir yaratığı incelereesine 

Fransız kadınlarının kendilerini akın akın seyretmeye gelmelerinden çok rahatsız 
olduğu §U sözleriyle anla§ılmaktır: 

"Binlerce kadının azap verici bakışları arasında güç bela iftar açarak yemeğimizi 
yedik. Daha sonra teravih namazını kıldık teravih kıldtğımızı da ertesi gün duymuşlar 
yine i{tara yarım saat kala iki bine yakm kadm kız koııağımızı bastı/ar. Her biriızin 
ellerinde şekerleme ve çörekler vardı. İftarınttzt açıp yemeğimizi yedik. Muhterem misa
firlerimiz bir türlü gitmek bilmiyorlar. Gece ta saat üçe kadar yaıiım:zda kalıp bizleri 
rahatsız ediyorlardı. Meğer teravih namazmı kılmamızı bekliyorlarmış. Yapacak başka 
işimiz ve çaremiz kalmadı, mecbureıı kalktık abdest alıp teravih namazımızı kı/dık. "17 

Fransız bayaniann Osmanlı heyetine kaC§ı ilgisi Ramazan ayının hemen 
her gecesi devam etmi§tir. İlk önceleri bu olayı yadırgayan Yirmisekiz Mehmed 
Çelebi sonralan bu duruma alı§mı§ olacak ki bu konu ile ilgili sözlerini §öyle ta

mamlamaktadır: 

"Biz de gece geç saatiere kadar oturup cemaat/e ilahi okuyor, tesbih çekiyor, son
rada kalkıp Fransız kadınlarm hayran lıayran bakışları arasında teravih namazını 
kılıyorduk. "18 

16 Yirmisekiz Çelebi Melmıtd E{tttdi Sefdretllamtsi, s. 42. 
17 Yirmisekiz Çelebi Melmıtd E{tttdi Sefaremamtsi, s. 78. 
18 Yirmisekiz Çelebi Meltmed E{ettdi Sefdremamtsi, s. 78. 
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C. Avrupa'da Eğlence Kültürü 

XVIII. yüzyılda Avrupa'ya giden elçilerin karşılaştıklan önemli farklılıklar
dan bir diğeri de Avrupa'da oluşan eğlence kültürüydü. Avrupa birçok açıdan 
değiştiği gibi eğlence kalıplarını da değiştirmiş idi. Avrupa'da oluşan bu kalıplar 
sanattan mimariye birçok alanı etkilemiştir. Yirmisekiz Mehmed Çelebi bu deği
şiklikten bahsetmekle kalmaz burılan Osmarılı ülkesine taşımak da ister. Döndü
ğünde yanında getirdiği eşyalar arasında şehir plarılannın bulunması bu açıdan 
önemlidir. Onun getirdiği plarılarla Kağıthane'de yaptırılan köşkler, bahçeler, 
parklar bir arılarnda döneme damgasını vuracak ve bu dönem, 'La.le Devri' diye 
anılacaktır. 19 Fransız saraylan özellikle de Versay Sarayı Yirmisekiz Mehmed Çe
lebi'yi etkiler. Yirmisekiz Mehmed Çelebi'nin hayrarılığıru gizlemediği, uzun 
uzadıya arılattığı Versay Sarayı hakkında 11Gönülleri ferahlatıcı bir saray, gam/arı 
dağıtret bir güzellik karşısmda kaldık. Sarayın güzelliğini burada aniatmama imkan 
yok. "20 demesi, bu sarayı irnrenerek gözlemlediğini ortaya koyar. Yirmisekiz 
Mehmed Çelebi Versay Sarayı'nı anlatırken çok meşhur olan bir hadisi de dlle 
getirir: 11Dünya müminilı zindanı, kdfiriııse ceııııetidir. "21 Yirmisekiz Mehmed Çele
bi'nin sefaretnamesini bu kadar önemli kılan, Avrupa'ya yaklaşımda değişimi en 
iyi ifade eden eser olmasıdır. Bu ayru zamanda bir Osmanlı vatandaşınin yaşama 
ve dünyaya karşı bakışındaki değişirnin de bir göstergesidir. 1687'de Jipova Kalesi 
savunmasında Avusturyalılara esir olan ve on iki yıl esarette kaldıktan sonra kur
tulan Temeşvarlı Osman Ağa 1724'de kaleme aldığı hatıratının sonuna bu hadisi 
yazar: 11Düııya mümiııitı zindam, kafirinse cemıetidir. "22 Her ne kadar bu iki eser bir
birine çok yakın tarihlerde yazılsa da söylendiği yer ve bağlar;ı açısından Osmanlı 
aydınında dünyaya bakış açısının nasıl değiştiğini göstermesi açısından önemlidir. 
Osman Ağa, yenilmişliğin de vermiş olduğu bir ruh hali ve Osmarılı toplumunun 
sahip olduğu tasavvufi bakış açısının etkisiyle, adeta, dünyayı kafirlere bırakalım 
biz öbür dünya ile ilgilenelirn anlamında bu hadisi söylemektedir. Yirmisekiz 
Mehmed Çelebi ise kafirlerin cennetini ülkesi.ı.•e taşımak arzusuyla bu hadisi dile 
getirmektedir. Dimağlardaki öteki dünya saadeti, yerini bu dünya cennetine 
bırakır gibidir. Artık Osmarılı devleti için bir donemin sona erip farklı bir 
dönemin başladığı, hadisin farklı bağlamda kullanılriı.asından da arılaşılmaktadır. 

Yirmisekiz Mehmed Çelebi sefaretnamesinde opera ve tiyatr? gibi kültürel 
konulara da değinir.23 Operayı bütün ayrıntılanyla. arılatır. Yirmisekiz Mehmed 

19 İbrahim Şirin, a.g.e .. , s. 167. 
20 Yirmisekiz Çelebi Melımul Efeııdi Sefitrewamesi, s. 64. 
21 Kimi araştırmacılar bu hadisin sahih olmadığını iddia etseler de (bkz. Ercüment Kuran, Türkiye'nin 
Baulılaşması ve Milli Meseleler, Ankara 1994, s. 21.) bu hadis sahih kaynaklarda mevcuttur. Bkz. 
Müslim, Zülıd, 1; Tirmizj, Zülıd, 16; İbn Mke, Ziilıd, 3; İbo Hanbel, II, 198, 323, 389, 485. Hadisin 
Arapça aslı • ;ıS:ıı-... ı.,. y.ı .,..... ı,;.ııı• şeklindedir. 

22 Keııdi KAlemiyle Temeşvarlı Osma11 Ağa, (haz. Harun Tolasa), Konya 1986, s. 169. 
23 Yirmisekiz Çelebi Me/ımed Efendi Sefilrewamesi, s. 59-62. 
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Çelebi'nin bu denli operaya değirunesi, beğendiğinin ve etkilendiğinin bir kanıtı 

olsa gerektir. Ahmed Resmi ise Viyanalılann gündüzleri mesire yerlerinde eğlen
diklerini, geceleri de opera oyunlanna gittiklerini anlatır. O da kendi kültürüne 
yabancı gelen tiyatroyu Yirmisekiz Mehmed Çelebi gibi "haydlhdne" olarak ad
landıru.24 Aynca Ahmed Resmi Efendi, komedi ve opera yanında katıldığı Maskeli 

baloya ait izlenimlerine de sefaretnamesinde yer verir. Maskeli baloda kadınlarla 
erkeklerin serbest hareketleri diğer Osmarılı sefirleri gibi onun da dikkatlerinden 
kaçmaz: 

"Bazı kereler de redouıe (maskeli balo) adwda başka bir toplamı da düzenler/er
di. Memleketin ileri gelenleri ve kadmları karmakarışık, kırmızı ayakkabılar ve caiZfes
ten elbiseler giyip üzerlerine ferace biçimi kumaşlar atarlar yüzlerine de adam yüzü şek
linde burunduruk tutup kim olduklarınw bilinmesini ötıferler ve sonra da sarayın içinde 
dolanmaya başlar/ardı. Bu dolanmaları sırasmda duygu/arına uyarlar ve herkes gönlü
IIÜII çektiği kadıtıın elindeli tutardı. Aralarında kıskançlık gibi, yasaklar gibi sıkıtttıfarı 
olmadığmdan, aşağı yukarı uzun boylu dönüp dolaşarak sevinçten hoplayıp zıplayarak 
yapacaklarını yaparlar, kılıkiarım değiştirdik/erinden tammnayacaklarını düşünerek 

gruplar halinde beğendikleri yere giderlerdi. "25 

1791 tarihinde Osmanlı devleti ile Avusturya devleti arasında imzalan 
Ziştovi Antiaşması'nın 13. maddesinde yer alan, iki tarafın karşılıklı olarak elçi 

göndermesi hususuna binaen Ebubekir Ratib EfendP6 bu göreve seçilerek Avus
turya'ya gönderildi. Ratib Efendi, sefaretnamesinde elçiliğe seçili§i, elçilik hazırlık
lan ve yokuluğunu aynntılı bir şekilde anlatır. 30 Aralık 1791'de Sibin'e ula§an 

Ratib Efendi bir daveti kabul ederek baloya gider. Burada saray çevresinin eğlence
lerine §ahit olur. Yirmisekiz Mehmed Çelebi, Ahmed Resmi gibi Osmanlı sefirle
rirıin gözlemlerinde önemli bir yer tutan saray çevresinin eğlence hayatı, Ratib 
Efendi'nin de dikkatini çeker. "Balo dedikleri bir cem'iyettir kı: ona mahsus mahat 
olmakla rica/ ü nisva11 ve kibar ü beğzadegdnmdan anda cem' olup, bir nıerd ile bir zen 
ele ele verip raksan olurlar. Şöyle ki bir erkek gözü tuttuğu ve istediği avrat, gerek ceneral 
ve kişizade bendt ve zevcatmdaıı olsun ve gerek sdiri olsun, eliııe yapışıp meydanda kırk 
elli atmış nefer raks ederler. Hemgdn-ı sabavetleritıdetı kral ve evlddlamıa varmca ed/i 
ve es!ifil raks ta'lim etmeleriyle beynlerinde ayb olmayıp memduh olur ve raks bilmemek 
ve etmemek aybdır ve esnfiyı raksta meta-ı base rayegan ve kala-yı ndz ü işve erzan 
olmakla kimesne dahi ü ta'n ve teştıi etmez."27 §eklinde tarif ettiği bala ve eğlenceler 

24 Afımet Resmi E{t11di'11i11 Viya11a ve Berli11 Sefarewilme/eri, s. 33. 
25 A11111et Resmi E(tndi'11i11 Viyana ve Berlin Sefarttllilmtleri, s. 67-68. 
26 Ratib Efendi sefaretnamede Viyana'ya kadar yolculuğunu, Sibin §ehrindeki ikarnetini ve oradaki 

gözlemlerini Viyana'da bulunduğu sırada gezcliği kurumları, katıldığı ziyafetleri ve gözlemlerini an
latmı§tır. Kurumlar hakkında aynntılı bilgileri ise L4yiluı'da ele almı§tır. L4yilıa III. Selim dönemin
de uygularnaya konulan ve Osmanlı kurumlarına Avrupa modeline uygun bir biçimde düzenlemek 
için ilk sistematik gayret olan Nizam-ı Cedid hareketini anlamada önemli bir anahtar durumunda
dır. (Hasan Korkut, a.g.e., s. 38-39.~ 

27 Ebubekir Ratib E{t11di'ni11 Nemçe Sefarelllamesi, haz. Abdullah Uçınan, İstanbul1999, s. 47. 
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Ratib Efendi'nin ho§una gitmi§ olacak ki dört defa daha katılıp eğlenceye i§tirak 
etmi§tir. Onun bu istekli tavrı Avusturyalı görevlilerin dikkatlerinden kaçmamı§ 
olacak ki, Ratib Efendi'nin ifadesi ile "bizim adet/erimize vukufu var"28 diyerek 
memnun olınu§lar ve aniann bu mernnuniyeti Ratib Efendi'yi sevindirip gurur

landt.rını§tır. 

Sadece Ratib Efendi değil tüm sefirler, gittikleri ülkenin saray çevresi ve üst 
sınıfı ile yakın ili§kide olduklarından, sefaretnamelerinde daha çok aniann ya§a
ıruna dair kesitler sunmu§lardı.r. Kral ve çevresinin davetiisi olarak sık sık opera, 

bale, konser ve maskeli balolara katılımlanna rağmen Ratib Efendi, sadece saray 
çevresinin eğlencelerini gözlemlernekle kalmaıru§, aynı zamanda halkın eğlencele
rine de yer vermi§tir: 

"Peşıe şehrinde rodeye gittiğimizde gaita (maske) çehresi giyip maskara kıyafe
tinde Prenç Koborg ve kralzade gelip bizi temaşa ettiklerini haber vermişlerdir. Rode 
dedikleri erbaitt eyyamında kamaval tabir ettikleri eyyanı-ı /ıaliyyede a'/a vü edııa ve 
zükür ve ııisa, kral ve cenarale varınca her kes gaita çelıresi gibi zişt ve kimi lı u b ve kimi 
düser ü çar-çeşnı olarak ziyade bed ve kimi mergub çelmler giyip ba'zı malıallerde böyle 
eşkal-i acibe cem'iyyet ve iaks ve devr etmeleriyle ona derler. Kral ve kraliçe dahi bu 
ktyafetlere girer, ayıp değildir, birbirlerine latıfe ederler. "29 

Ratib Efendi'den çok değil birkaç yıl sonra Paris'e giden Halet Efendi, bala, 
opera ve koiifedyaya bamba§ka bir yakla§ım getirir. Ahmet Efendiye yazdığı mek

tubunda: 

"Frengistam sizi ilıafe veyahut iğra için, her kim sena ederse suat buyurasınuz, 
sen Avrupa'ya gittin mi deyu, hayır gitmedim, tarihlerden biliyorum derse iki kısımdan 
biridir ki şimdi izah olunur, beli gittim ve biraz zaman eğledim derse, elbette Frenk/erin 
tarafları ve casusudur, gitmedim der ise iki kısmıdır, ya eşşektir, Frenk/erin yazdıklarım 
tamama dinler yahut gayreti diııiyesinden tamamen Frenk/eri medheder ki zımmnda elıli 
İslam çıksm deyu. "30 sözleri ile Avrupa'yı övenleri yeren bir üslup kullanır. Mektu

bunun sonunda ise §Unlara değinerek Osmarılı ülkesinin bu tip §eylerden yoksun 
olmasına hamdeder: 

"Ezcümle her ne kadar dünyada Ermtmi ve Rum var ise Müslümanlar malıbub
dosttur, bu nasıl ayıp şey, maazallah Fretıgistan'da olamaz amma olsa o saat ateşe 
yakarlar, hem pek ayıptır deyu işte cümleniz bu itikatda idi k. Meğer hiç'andan gayri bir 
maha/ var, ala gayet vüsatn dört tarafı dükkan, dükkaniarda envai meta var. Üstleri 
oda, odalarda bin beş yüz karı ve beş yüz oğlan var ki karıları puştluğa müıılıasır. Gece 
gitmek muayibdeıı, gündüz beis olmamağla mahsus temaşasma vardık. İçerü girdikde 
cevaııib-i erbaadaıı karılar ve erkekler gelene birer basma kağıt veriyorlar. İçinde yazar 

28 Ebubekir Ratib Efendi'nin Nemçt Sefaretllamesi, s. 48. 
29 Ebubekir Ratib Efendi'nin Nemçe Sefarewamesi, s. 75. 
30 Enver Ziya Karai, Ha/et E(endı'niıı Paris BüyükElçiliği, İstanbul1940, s. 33-34; Orhan Saik Gökyay, 

"Mehmet Sait Halet Efendi•, Türk Dili (Mektup ÖUI Sayısı), Temmuz 1974, sayı 274, s. 82-83. 
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ki şu kadar kartiarım var. Odam filan yerde, şu kadar akçedir. Biri dahi şu kadar oğla-
111/lt var, yaşları şu kadardır, şu kadar akçe ııarhı var deyu mahsus basılmış kağıtları 
var. Ve karrlar ve oğlanlar her bir adamın dört yamnı mu/ıasaraya alıp kangımızı 
beğeııür deyu beraber gezerler. Ve kibarı Pa/e Royal'a vardınız mı, karıları oğlaııları 
beğendiniz mi deyu iftihar ederek sual ederler. Buracığını Hoca Abralıama okuyasımz 
ellıanıdüllillalı menıalik-i İslamiye'de bu kadar oğlan ve gulampara yoktur. "31 

ll. SEFİRLERİN DOGU~BATI KARŞILAŞTIRMASI 
Sefirler gittikleri gezip gördükleri yerleri sadece izlemekle kalmazlar zaman 

zaman kendi memleketleri ile karşılaştırmalar yaparlar. Yalnız SeRrlerin Avrupa 
kelimesine yükledikleri arılama burada değinmek gerekir. Sefirler, Avrupa kelime
sini günümüzdeki gibi batı medeniyetini içeren bir kelime olarak değil sadece bir 
kıta adı olarak görmektedir. 11Bu adı geçen_ memleketler bugün coğrafyact!arca Avrupa 
diye am/makta ve halk dilinde ise Rumeli ve Frengistan lakabıyla şöhret bulmaktadır. 1132 

Ahmed Resmi'nin bu ifadelerinden de arılaşılacağı gibi Avrupa kelimesinin Batı 
medeniyetini içerecek şekilde genişlemesi daha sonraki yüzyıllarda ortaya çıkmış
tu'. 

Yirmisekiz Mehmed Çelebi kadınların Fransa'daki konurnlanna değinirken 
İstanbul-Paris kar§ılaştırması yapmaktan kendini alamaz. Paris'i çok beğenmesi
ne, eşsiz benzersiz bir yer olduğunu vurgulamasına rağmen bu e§sizliğin ve güzel
liğin İstanbul'un e§sizliği ve güzelliği yanında geri kalacağını söyler. Osmanlı'nın 
Avrupa karşısında geri kalmı§lığıru pek kabullenmeye yanaşmaması ve İstanbul'u 
ço~ sevdiğini şu sözleri ele vermektedir: 

"Paris asimda İstanbul kadar büyük değildir. Fakat binaları üçer dörder, hatta 
yedişer kat olarak yaprlmıştır. Her kattaçoluk çocuğuyla büyük bir kalabalık oturmak
tadır. Sokaklarda da halk çok kalabalık görünüyor. Bunun sebebi kadınlarm sokaklarda 
evden eve dolaşmalarıdır. Paris'te kadmlar katiyen evlerinde oturmaz/ar. Kadın erkek 
birbirine karıştığında ır, halk kalabalık görünüyor. Dükkaniarda alış veriş yapanda hep 
kadın/ardır. Dükkanlamı içi ağzma kadar çeşit çeşit eşyalada doiudur. İstatıbu/'u göz 
önünde tutmazsak, Paris dünyada eşi bmzeri olmayan bir şehirdir. "33 

Bu konuyla ilgili değinilmesi gereken bir diğer husus da Yirmisekiz 
Mehmed Çelebi İstanbul'un güzelliğini Batılı şehirlerle kar§ılaştırmaya bile tabi 
tutmazken XIX. yüzyılda Avrupa şehirleri Doğu insanının gözünde mutlak güzeli 
temsil eder duruma gelmiştir. Osmanlı için Doğu'dan doğan güneş Batı'dan doğar 
olmuş ve bu nedenle Osmanlı yüzünü Batı'ya doğru çevirmiştir. Artık Avrupa'nın 
her alandaki üstünlüğü kabul edilmiş ve bu durum edebiyata kadar nüfuz etmiş
tir. XIX. Yüzyıldaki Osmanlı insanının sahip olduğu bu ruh halini göstermesi 

31 Enver Ziya Karai, a.g.e., s. 34; Orhan Saik Gökyay, a.g.m., s.83. 
32 Almieı Resmi E{tııdi'lliıt Viyana ve Beriili Sefaretlldnteleri, s. 49 
33 Yirmisekiz ~/ebi Meluned E{t11di Sefdretllamesi, s. 76. 
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bakımından şürden bir örnek verecek olursak Ziya ·Paşa' nın şu beyti zikre değer
dir: 

"Diyar-ı küfrü gezdinı beldeler kdşaııeler gördüm. 

Dolaştım mülk-i İslam'ı bütün viraneler gördüm. "34 

Yirmisekiz Mehmed Çelebi'nin Sefaretnamesinde göze çarpan bir diğer hu
sus da o süreçte Osmanlı devletinin Karlofça ve Pasarofça gibi ağır kayıplar içeren 
antlaşmalara imza atmasına rağmen devletin kurumlannın ve memurların Os
manlı devletinin eski ihtişamlı günlerindeymişçesine diğer devletlere ve bu devlet
lerin memurlanna tepeden bakmalandır. Yirmisekiz Mehmed Çelebi Fransa'ya 
gittiği zaman kendilerini kabul eden dışişler ve elçilerden sorumlu bakanın daha 
sorıra kendilerini ziyaret edecek olmasına rağmen ziyarete gelmemesi üzerine 
Yirmisekiz Mehmed Çelebi biraz kızarak uygun olmayan bir şekilde tercüman 
aracılığıyla bakana görüşmeye gelip gelmeyeceğini sordurması bile Osmanlı me
murlannın kendilerine olan öz güvenini göstermektedir. Tabi ki bu öz gü'ı(enin 
altında güçlü Osmarılı Devletinin (Devlet-i All) imajı yatmaktadır. Batı hala Os
manlı için yenilebilecek bir düşmandır. Elde ettikleri ilim ve medeniyet seviyesi 
her ne olursa olsun Osmanlı açısından telafi edilemeyecek bir uçurum olarak 
görülmemektedir. Hatta o devirde Osmanlı vezirlerinin elçileri seviye açısından 
ayaklanna gidilecek bir muhatap kabul etmemelerinden bu anlaşılmaktadır. Ni
tekim Yirmisekiz Mehmed Çelebi'ye Fransız bakanın, Osmanlı vezirlerinin başka 
ülkelerin elçilerine uyguladığı uygulamadan ötürü, Osmanlı elçisinin ayağına 
gelme konusunda isteksiz olması iletilmiş bunun üzerine bununla ilgili şunları 
söylemiş tir: 

"Bizim vezirlerimiz elçilerin yanlarına gitmezler diye bizden elçilerin intikamım 
1111 almak istiyor? Bizitil Vezirlerimiziıı rütbeleri büyüktür. Onu takfide özeneu her yö
nüyle etmelidir. Yoksa yalmz elçilere çıkmama yönünü takfide özenip de geri kalantlll 
taklit etmemek yakışık almaz. Bizim vezirlerimiz elçilere gitmezler fakt:ıt çok fazla kal
mayacak bir elçi geldiği zaman onları davet edip son derece gösterişli bir sofra düzenleyip 
ziyafet verir, gidecekleri zaman da elçiniıı adamlamza kaftan, kendisine de samur kürk, 
alt ma da süslü, gösterişli bir at çeker. Elçi de sam ur: kürkü giyer, donatılmış ata bilıer, 
gideceği yere kadar gider. Bu adam da bizim vezirimiz gibi olsaydı davet edip bize ziya
fet vermesi, adamlarımıza kaftan giydirmesi, bize de samur kürk giydirip, a/tımıza do
natilmış at çekmesi gerekirdi. Ayrıca bir de veda ziyafetiçekip merasime uyardı. Biz ise 
şu ana kadar onun bir /akma ekmeğini yemedik. Şu halde bu adamın bizim vezirlerimize 
beıızer yanı neresidir? Yok, ille taklit edeceğim diyorsa, böyle tek yan/ı taklit olmaz. Ya 
hepsini taklit eder veya kalkar bize gelir; yoksa veda için bizim onu1ı yanına gitmemiz 
mümkün değildir. "35 

34 Ziya Pa§a, Ziya Paşa Şiir/eri, Ankara 1959, s. 70. 
35 Yirmisekiz Çelebi Me/ımed E(eııdi Sefdrewamesi, s. 81-82. 
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-Ahmed Resmi Efendi de Osmanlı ile Avusturya arasında bir karşılaştırma 
yapar. Bu karşılaştırmasında Osmanlı devleti ile Avusturya arasında kıyaslana
mayacak kadar büyük farkın olduğunu "Ölümsüz Osmanlı Devleti ile karşılaştırınca, 
gün ortasmdaki güneş kadar aşikar ve göze çarpacak bir şekilde ortaya koyduğunu bu 
açıklamalarla kraliçenin eyaletlerittilı ve belirli gelirlerin darlığı açıkça anlaşılmış 

olur. "34 sözleriyle dile getirmesine rağmen Osmanlı karşısında nasıl böyle sağlam 
durabildikleri sorusunun da kendince cevabını şöyle vermektedir: 

"Bunların çaresizlikleritti ve yoksulluklarını belli etmeyerek devletin yürütülme
sinde gerekli olan parayı acaba nerede11 buldukları sorusunu şöyle cevaplandırmak gere
kir. Bunlar her 11e kadar bolluk ve refah içinde rahat yaşayan insanlar gibi görünmekte 
iseler de aslında devletlerini idarede müsrif olmayıp gayet namus/u ve aklı başmda dav
ranır/ar. Gelir toplamak için hile yoluna sapmayı düşümııezler, para lıarcamakta ihra
cat meselelerilıde isra(tan, boş yere para vermekten kaçınırlar; para biriktirme ve az ile 
yeti11me kurallarını elden bırakmazlar. Mesela Osmanlı devleti tüccarlarmdan başka 
Beç'e (Viyana) mal götüreıı Françe ve İngiltere bezirgaızlarmdan yüzde otuz kuruş güm
rük ve bir öküzden dört beş altm bac alırlar. Çoğu içeceğiız alım ve satımma karıŞtr!ar. 
Mesela şarap ve tütün gibi halka gerekli şeylerden asıl değeri kadar vergi alırlar. Gützeş 
batttktan sonra varoş ve kale kapılarmdan içeri girmek isteğinde olanların zeııginlerin
den de fakirleriııden de akçe devşirirler:. Komediya dedikleri hayalhanelerinde kral ve 
kraliçeye varıncaya kadar her sım( ha/km her gece hazır olup toplanmafarz memleketle
riııiıı önemli geleneklerindeız olup herkesteıı ve smıfwa ve kalabalığına göre dirhem ve 
dinar almak gibi mekruh işleri pek çoktur. n37 

Aynca Ahmet Resmi, ticaretten bu denli zengin olmasına karşın Avrupa'da 
fakirliğin çokluğuna da dikkat çeker. 

"Ulu Tanrı beni korusun, kafir!iklerinden dolayı yeryüzünde kendilerine bir ceza 
olmak üzere çoğu vilayetlerde fukaralzk ve sefa/et yaygmdır. Haua bir parça ekmek ve 
·etle yaşayanlar parmak/a gösterilmektedir. Bu civardan gelip geçenler: 'Haytr ve bolluk 
Osmaıılı mem/eketleriıze mahsustur.' diye itirafta bulunurlarn38 

Fakirlik ve sefaletin çokluğuna dair sözleri ise tamamen dini bir yaklaşım 
ürünüdür. Muhtemelen Ahmet Resmi'nin Avrupa'da fakirliğin ve sefaletin çoklu
ğunun nederılerini açıklarken dini bir yaklaşım sergilemesinin yegane sebebi, Ta
ha suresinde yer alan "Kim beni altmaktan yüz çevirirse şüphesiz onu bu dünyada dar 
bir geç im bekler ayrıca kıyamet günü biz onu kör olarak dirilteceğiz. "39 ayetinin kendin
ce bir yorumu olsa gerektir. Bu nedenledir ki hayır ve halluğu inanarıların ülkesi 
olan Osmanlı diyanna mahsus görür. 

36 Ahmet Resmi E(e11di'11i11 Viya11a ve Beriili Sefarewilmeleri, s.32 
37 Alımtt Resmi E(eudi'11i11 Viyaua ve Berliu Scfaretuilme/ui, s. 32-33. 
38 Almıeı Resmi E(eudi'ni11 Viyaua ve Berliıı Sefarewilmtferi, s. 51. 
39 nııa, 20/124. 
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SONUÇ 
Osmanlı Devletinin XVII. yüzyılın sonlan ve XVIII. yüzyılın başlannda 

Avrupalı ülkelere karşı yapmış olduğu savaşlardan başansızlıkla çıkması, Avru
pa'da meydana gelen bir takım gelişmeleri gözlernlemeye itmi§tir. Bu gözlemler 
çeşitli Avrupa ülkelerine gönderilen elçiler aracılığıyla oluşturulmuştur. Gönderi
len elçilerden Avrupa'da gördükleri gelişmeleri ve değişimi kaleme almaları isten
miştir. İşte elçilerin kaleme aldıklan bu çeşit sefaretnameler, o devirde Avrupa'da 
bilimsel açıdan meydana gelen değişiklikleri içerdiği gibi kültürel açıdan meydana 
gelen deği§ikliklere de yer verir. Bu nedenle sefaretnameler yazıldıklan döneme 
dair bir tarihi kaynak konumundadır. Sefaretnamelerin bir diğer yanı da Avru
pa'ya dışardan bakan, başka bir kültüre ait insaniann bakı§ açısını içermesidir. 
Böylece Avrupa'yı dı§ardan izleyen bir gözlemcinin tarihi notlanna ula§mak da 
böylece mümkün olabilecektir. 

Her ne kadar Osmanlı sefirlerirıin gözlemlerirlin sonucunda Avrupa'nıç. bi
limi ve tekniğinin alınması üzerinde durulsa da sadece bilim ve tekniğinin alın
ması pek mümkün olmamıştır. Avrupa bilim ve tekniği beraberinde kendi kültü
ründen öğeleri de Osmanlı kültürüne taşımıştır. Böylece Osmanlı toplumu klasik 
§eklinden aynlarak modernleşen ve batılıla§an bir §ekle bürünrnü§tür. Bu deği§i
min gözlemlenrnesi açısından "Dünya müminiıı ziııdam, kafiriuse cemıetidir." hadi
sinin T ame§varlı Osman Ağa ile Yirmisekiz Mehmed Çelebi tarafından farklı 
farklı bağlamda söylenınesi Osmanlı insanının bu denli kısa zamanda dü§ünce 
yapısının nasıl deği§tiğini ortaya koyması açısından önem arz etmektedir. Bu 
hadisin daha önceki yüzyıllarda gündeme gelmeyip XVIII. Yüzyılda gündeme 
gelmesi ilgi çekici bir noktadır. Avrupa'nın elde ettiği seviyeyi görünce hadisin 
muhtemel manasından kopanlarak dile getirilmesi kendini teselliden öteye git
memektedir. 

Sonuç olarak değinilmesi gereken bir diğer husus da Osmanlı Devletinin 
XVIII. Yüzyılda Avrupa'da meydana gelen geli§meleri hiç de öyle eri§ilemez, ula
§ılamaz görmemesidir. Avrupa'nın bir takım g~li§melere sahne olduğu kabul 
edilmekle birlikte seEirierin ortak dü§üncesi Os~anlı'nın bir medeniyet olarak 
Avrupa kar§ısında dimdik ayakta durduğudur. XIX. yüzyılda bu his yerini tama
men yenilrni§lik duygusuna bırakmış, Avrupa'da meydana gelen geli§meler adım 
adım takip edilir duruma gelmi§tir. Hatta bu dön~mde devlet köklü bir deği§irne 
tabi tutularak devlet kurumları geleneksel yapısından uzaklaştınlmı§, modern bir 
§ekle büründürülmü§tür. XX. yüzyılı da içine alacak devrede Avrupa medeniyeti 
ula§ılması gereken bir seviye olarak görülüp örnek alınmaya devam edilrni§tir. 


